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CARDIN ELETTRONICA spa 
V i a  d e l  l a v o r o ,  7 3  –  Z . I .  C i m a v i l l a 
3 1 0 1 3  C o d o g n è  ( T V )  I t a l y
Tel:  +39/0438.404011
Fax:  +39/0438.401831
email (Italy): Sales.office.it@cardin.it
email (Europe): Sales.office@cardin.it
Http: www.cardin.it

Il costruttore: CARDIN ELETTRONICA S.p.A.
 DICHIARA CHE L'APPARECCHIATURA DESTINATA AD ESSERE INSERITA IN 
 MACCHINE E NON FUNZIONANTE IN MODO INDIPENDENTE:

Nome dell'apparato  Motoriduttore per cancelli scorrevoli

Tipo di apparato Automazione a 24 Vdc per cancelli scorrevoli
Modello SLX1524 (fino a 1500 kg) - SLX824 (fino a 800 kg)
Marchio Cardin Elettronica
Anno di prima fabbricazione -

MODELLO DATACODICE SERIE

Dichiarazione di Incorporazione
(Direttiva Macchine 2006/42/EC, All. IIB)

e sono state applicate le seguenti norme e/o specifiche tecniche:
- EN 55014-1  :  2006 + A1 + A2
- EN 55014-2  :  1997 + A1 :2001 + A2 :2008
- EN 61000-3-2  :  2006 + A1 + A2
- EN 61000-3-3  :  2013
-  EN 301489-1  :  V1.9.2
-  EN 301489-3  :  V1.6.1
- EN 60335-1  :  2011
- EN 60335-2  :  2003 + A11 2009
- EN 62233  :  2008

è conforme alle disposizioni delle seguenti direttive comunitarie:
- Direttiva 2014/30/EU (Compatibilità Elettromagnetica)
- Direttiva 2014/35/EU (Bassa Tensione)
- Direttiva 2014/53/EU (R&TTE)

DICHIARA CHE L'APPARECCHIATURA È IDEATA PER ESSERE INCORPORATA IN UNA MACCHINA O PER ESSERE ASSEMBLATA CON ALTRI 
MACCHINARI PER COSTITUIRE UNA MACCHINA CONSIDERATA DALLA DIRETTIVA 2006/42/CE E SUCCESSIVI EMENDAMENTI.
INOLTRE DICHIARA CHE NON È CONSENTITO METTERE IN SERVIZIO L' APPARECCHIATURA FINO A CHE LA MACCHINA NELLA QUALE 
SARÀ INCORPORATA E DELLA QUALE DIVENTERÀ COMPONENTE NON SIA STATA IDENTIFICATA E DICHIARATA LA CONFORMITÀ ALLE DI-
SPOSIZIONI DELLA DIRETTIVA 2006/42/CEE E SUCCESSIVI EMENDAMENTI.

Cardin Elettronica si impegna a trasmettere, in risposta a una richiesta adeguatamente motivata delle autorità nazionali, informazioni pertinenti sulla 
quasi-macchina in oggetto.

Codognè il 22/03/2016 Persona autorizzata a costituire la documentazione tecnica

Ing. A. Fiorotto (Responsabile tecnico R&D Laboratory)

Rappresentante legale dell'azienda

Dott. Cristiano Cardin (Amministratore delegato)

La dichiarazione di conformità CE per i prodotti Cardin è disponibile in lingua originale nel sito www.cardin.it nella sezione ‘norme e certificazione’ attraverso il link: 
The CE conformity declaration for Cardin products is available in original language from the site www.cardin.it under the section ‘Standards and Certification’ via the link: 
Les déclarations de conformité CE des produits Cardin sont disponibles dans la langue originale sur le site www.cardin.it dans la section ‘normes et certificats’ par le lien: 
Die CE-Konformitätserklärungen für die Cardin-Produkte stehen in der Originalsprache auf der Homepage www.cardin.it im Bereich ‘Normen und Zertifizierung’ zur Verfügung unter dem Link: 
Las declaraciones de conformidad CE de los productos Cardin se encuentran disponibles en el idioma original en el sitio www.cardin.it en la secci—n ‘normas y certificaciones’ en el enlace:
De EG-verklaring van overeenstemming voor de producten van Cardin is beschikbaar in de oorspronkelijke taal op de site www.cardin.it in het gedeelte “normen en certificatie” via de link: 

http://www.cardin.it/Attachment/dce082.pdf (SLX1524 - SLX824) - http://www.cardin.it/Attachment/dce085.pdf (SLX3024)
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• Ezt  a ketélüszék  lagórákiz  arra  a lraéc  szabad  lniáfelhaszn ,amire ltüszék , azaz a tolókapuk  raásáláautomatiz , maximum  800 - 1500 vagy 3000 kg megigöt .	 Figyelem! A mechanikus végállásütközők használata mindkét oldalon abszolút kötelező!
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TECHNIKAI LEÍRÁS-	 Tápfeszültség 230 Vac.-	 Motor tápel ál tás maximum 37 Vdc.
	
	

	

	

	
Kiegészítők
Nylon-fogaskerék üvegszállal megerősítve, 30 mm x 20 mm, 
4 méter, 1 méteres darabokban
CRENY1 óVerzi  4 óals  rögzítőrésszel

	
	CRENY óVerzi  6 felső tígzör ő sszelér

	
	CREMP

	
	

óVerzi  6 óals  tígzör ő sszelér                            kapukhozóTol  1500 kg

SLOAC
Fogasléc horganyzott lólbéac  ipari létesítményekhez.

	
22 mm x 22 mm hegeszt sé hez, 2 m-es darabok.

SLOAC2
	

30 mm x 12 mm tígzör ő sszelér , 1 m-es darabok. 
Attention! Only for EU customers - WEEE marking.

This symbol indicates that once the products life-span has 
expired it must be disposed of separately from other rubbish. The 
user is therefore obliged to either take the product to a suitable 
differential collection site for electronic and electrical goods or 
to send it back to the manufacturer if the intention is to replace 
it with a new equivalent version of the same product.

Suitable differential collection, environmental friendly treatment and 
disposal contributes to avoiding negative effects on the ambient and 
consequently health as well as favouring the recycling of materials. 
Illicitly disposing of this product by the owner is punishable by law and 
will be dealt with according to the laws and standards of the individual 
member nation.

   AZ  ÚTMUTATÓK  ELOLVASÁSA  FONTOS  A BIZTONSÁG  ÉRDEKÉBEN . OLVASSA  EL FIGYELMESEN A LEÍRÁST MIELŐTT ELKEZDENÉ A TELEPÍTÉST, KÜLÖNÖS FIGYELMET SZEN-TELVE AZ EZZEL A JELLEL MEGJELÖLTEKET:    A LEÍRÁS FIGYELMEN KÍVÜL HAGYÁSA A RENDSZER INKORREKT MŰKÖDÉSÉT EREDMENYEZHETI, ÉS VESZÉLYES LEHET A VÉGFELHASZNÁLÓRA IS. BESZERELÉS UTÁNRA IS ŐRIZZE MEG EZT A LEÍRÁST.  

 FELHASZNÁLÓI ÚTMUTATÓ

AUTOMATIC OPENING

KEEP CLEAR

CHILDREN OR PETS MUST NOT 
BE ALLOWED TO PLAY ON OR 
NEAR THE INSTALLATION

WARNING

6

FONTOS MEGJEGYZÉ ́SEK•    A leírt telepítési és bekötési utasítások szakképzett telepítőknek       keśzul̈tek , és szereleśkor be kell tartaniuk  a helyi szabaĺyzatokat  . Minden felhaszna ĺt alkatreśznek és kiegeśzit́őnek meg kell felelnie az előírásoknak.
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK• Ezt a ketélüszék  soha  nem szabad  olyan  fizikai , kszerviérzé  vagy  szellemi ggalákosséfogyat  lé ő embereknek  ( rtveébele  a gyermekeket  is) lniáhaszn , akik  nem  rendelkeznek  tékonkr  ismeretekkel  sé  tapasztalattal  a mű benésédtetök , hacsak nem lveziké  az előnyeit , illetve kátjímegtan  őket a kélüszék  ra , álatáhaszn amit  a rtégukábiztons  felelős  lyészem  teéjelenl  tíbiztos .• A sébeszerel  előtt  győző nödj  meg  laór , hogy  a kapu  minden  szeér  ój  llapotbaná  van, megfelelően  lyozottakúkiegyens , sé  megfelelően  nyílnak sé  dnakóráz .• Ne ljonúny  a ómozg  szekér  sé  a fix szekér  ézök  a ónyit  sé  óráz  sokámozg  alatt.• A motor nekébelápkát  nneképolikloropr  kell lennie a 60245 IEC 57 ziönemzetk  nynakászabv  megfelelően.A telepítõ köteles gondoskodni arról, hogy a következõ közbiztonsági feltételek teljesüljenek:1) Győződjön  meg  róla,  hogy  a  kapu  telepítése  elég  messze  van  a  főúttól  hogy  ne okozhasson  forgalmi  zavarokat,  és  hogy  a  kapu  mérete,  az  út  távolsága  és a munkaciklus  sebessége  semmilyen  módon  ne  okozhasson  semmilyenforgalmi veszélyt.2) A motort  az  ingatlanon  belül  kell  elhelyezni , nem  pedig  a kapu  nyilvános oldalán. A kapunak nem szabad a nyilvános oldalra nyílni.3) A tolókapu  járművek  áthaladásának  használatára  készült . A kapukat  nem szabad gyalogos ajtóval ellátni.4) A legegyszerőbb  engedélyezett  kezelés  az  OPEN -STOP -CLOSE  (NYIT-STOP -ZÁR).    A berendezést kezelő készüléknek 1,5 és 1,8 m magasságban kell  felszerelve lennie ,  a gyerekek számára nem hozzáférhető helyen . A külsőleg telepített vezérlőket biztonsági eszközökkel kell védeni, ami gátolja a jogosulatlan használatot.5) Ne  engedje , hogy  a gyerekek  játszanak  a berendezéssel  vagy  a vezérlő eszközökkel.6) bbáLegal  ték  figyelmeztető táblát  kell elhelyezni jól tál ható helyen, egyet az ingatlanon belül, a másikat az utca felöli oldalon, ami figyelmezteti az embereket az automatikus rendszer telepítéséről. A táblát nem takarhatják el ágak vagyGyőző nödj  meg laór , hogy a ó tudatában vanlágfelhasznévannak, hogy a gyermekeket sé  / vagy a llatokatáziáh  nem szabad tszaniáhagyni j  a kapu körzeténsi étítelep  lübel . Ha gesélehets , jelezze ezt is a figyelmeztető kon.áblátmás tárgyak.7) Egy , a tápegységről  való  leválasztási  eszközt  kell  felszerelni  még  az automatizálás  előtt, amely az összes pólus érintkezését  megszakítja , és biztosítja, hogy a tápfeszültség  teljesen le van kapcsolva a III. Kategóriájú túlfeszültségi helyzet esetén.8) A helyes  földelő  csatlakozás  alapvető  fontosságú  a gép  elektromos biztonságának garantálása érdekében.Ha rmilyenáb  seérdék  van a kapu sóciáoper  rendszerének valágábiztons  kapcsolatban, ne tseítelep  a berendezést. rjenéK  getétsíseg   lótájóviszontelad .

- A felső sé  az óals  burkolat lüvírendk  ólláellen  óllásétü  mű lóanyagb  van.- A      ,             - A motor önzáró, kioldása kulccsal lehetséges.      - A tettípébe  vezérlés tartalmazza a nyfokozatotétmíteljes , a logikai stérlévez , az ltötortáakkumul őt sé  a vevódiár ő ódolódek  modult.    A vezérlő elektronika tápellátása egy transzformátoron keresztül                    .- A rendszer elektronikus siátílass  programmal van felszerelve, ami kkentiöcs  a kapu geétehetetlens  ltalá  okozott stresszt amikor llále .                         Tolókapukhoz 600 kg-ig                         Tolókapukhoz legfeljebb 1500 kg

A ónyit  / óráz  manőver alatt ellenőrizze a helyes mű stédök , sé  lyévesz  néeset  ljaáaktiv  a ótíllászleév  gombot.Figyelem! Beszorulás ly!évesz  Az automatizáció lataáhaszn  násor  nlatosáaj  rniáv  gíam  a kapu teljesen kinyílik mielőtt áthaladnánk, és lisámaxim  figyelmet tíford ani annak seélüelker  benérdeké , hogy a nyitó sé  óráz  sokámozg  alatt beszoruljunk a mozgó szekér  sé  a fix szekér  ézök . Ha akkumulátor le van merülve sáramkimaradá  alatt, a kaput ki lehet oldani, sé  lisanámanu  kezelni a keltémell  gombókiold  velégétsíseg  ( sdál  a 8-9. ziéK  stákiold ). A kélüszék  nem alkalmas folyamatos mű sreédök , csak 70% -os zemiü  ciklussal mű dtethetök ő.

motor állórésze alumínium öntvényből készült, zsírkenéses, és tartalmazza a kihajtást is.történik, mely a vezérlő elektronika mellett helyezkedik el, és egyfaston saruval csatlakozik hozzá.
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A  motoregységet gyárilag bal oldalira készítették  (belső 
nézet).A motor jobb oldalra történő felszereléséhez állítsa 
át a telepítési paramétereket a ZVL608 MULTI-ECU  
SZOFTVER használati útmutatójában találtak szerint, az 
automatizálással együtt.

 

36
0

330

240

65

255

11
7

165 165

S
C

A
LA

: 1:2

P
ro

d
o

tti Techno
city 

S
L1524S

B
   

 
 

06-02-2002

D
I0546

D
escrip

tion :

P
rod

uct C
od

e :

D
ate :

D
raw

ing num
b

er :

P.J.H
eath

C
A

R
D

IN
 E

LE
T

T
R

O
N

IC
A

 S
.p

.A
  - 31020 S

an Vend
em

iano
 (T

V
) Italy - via R

affaello
, 36 Tel: 0438/401818 F

ax: 0438/401831

D
raft : 

A
ll rights reserved

. U
nauthorised

 cop
ying or use of the inform

ation contained
 in this d

ocum
ent is p

unishab
le b

y law
 

D
im

ensioni d'ingom
bro

256

56

30

11
8

170 170

S
C

A
LA

: 1:2

P
ro

d
o

tti C
ard

in

S
LX

324   
 

 

06-02-2002

D
I0546

D
escrip

tion :

P
rod

uct C
od

e :

D
ate :

D
raw

ing num
b

er :

P.J.H
eath

C
A

R
D

IN
 E

LE
T

T
R

O
N

IC
A

 S
.p

.A
  - 31020 S

an Vend
em

iano
 (T

V
) Italy - via R

affaello
, 36 Tel: 0438/401818 F

ax: 0438/401831

D
raft : 

A
ll rights reserved

. U
nauthorised

 cop
ying or use of the inform

ation contained
 in this d

ocum
ent is p

unishab
le b

y law
 

D
im

ensioni d'ingom
bro

36
0

340

	

	a) fotocellák;	b)	biztonsági  élvédelem;- a tettígzör  szekér  sé  a séberendez  ószúcs  szeiér  ttiözök  "B" gávolsát  nem haladhatja meg a 15 mm-t;	- a "C" futóvezetőt, lehetőleg O profil, biztonságosan rögzíteni kell a talajhoz, és minden olyan tökéletlenségtől mentesnek kell lennie, amely gátolhatja a kapu helyes mozgását;	- a kapu zárt állapotában a kapu "D"-vel jelzett teljes homlokfelületének  50 mm-es  területet kell hagyni, és a kapu felső részén az "E" jelölésnél mechanikus végállást (felső görgő fogadókonzolt) kell elhelyezni.	•A "D" szabad  helyet  egy  "F" gumiszegéllyel  lehet  lefedni , vagy ami gém  jobb, pneumatikus vagy fotocellás rintkezé õ giábiztons  élt haszn lá ni.	

• Ha a kapu   a "G"-vel  jelölt  fix  kerítés  mellett  gurul , ahol  a kerítés szerkezete nem homogén, az alábbi módon kell eljárni:                    	

- "H" gávolsát  500 mm- lén  nagyobb: nincs géksüsz  delemreév ;	

- "H" gávolsát  500 sé  300 mm ttözök : sóláthó "I" dr  sétíker	

- 300  mm - lén  kisebb  "H" gávolsát : az "I" tóláthódr  vagy  "L" lyukasztott  mlemezeketéf  olyan ssalálíny  kell tniáell , amely nem engedi meg a 12 mm rétmá őjű "M" mbög  tásárátjá .	

	• Ellenőrizze a kapuelemeket, ljeécser  ki a kopott vagy ltürés  szeketéalkatr , majd kenőanyaggal kenje be őket. 
	

•

	

Ellenőrizze egy vízmértékkel hogy a vezetősín szintben van-e.
• Az "O" felső vezető nnekís  megfelelőnek kell lennie, nem
	

• Ellenőrizze , hogy  a "Q" ( lütlenéfelt  geséksüsz ) mechanikai végállásütköző  be van-e szerelve  a siányit  nybanáir , sé  hogy megfelel-e a kapu "P" lisámaxim  siáutaz  nakágávolsát . A végállásütköző tjaíbiztos  a kapu stabilitását, és megakadályozza annak kisiklását. 	

ELŐZETES ELLENŐRZÉSEK (fig. 1, old. 2)

SLX1524 - 1500 kg
SLX824 - 800 kg

SLX3024 - 3000 kg

7

A sétítelep  seémegkezd  előtt  győző nödj  meg laór , hogy az ólandáautomatiz  szerkezet  rendben mű diköksé  tartsa tiszteletben  helyi rendeleteket, elő sokatárí .Ennek érdekében gondoskodjon lóarr , hogy:- a  tolókapu "A" felülete sima, és legalább 2,5m  nincsenekmagasságig  rajta kiemelkedések.   A kapulapfelületen  lévő,   3mm-nél  nem  nagyobb,  és lekerekített  élekkel  rendelkező  egyenetlenségek  elfogadhatóak.Ha a  kapu "A" felülete nem    sima,     akkor a teljes 2,5m magasságig  meg kell védeni  a következő  két eszközzel:              vagy "L" lyukasztott  mlemezéf  használata szükséges, olyan ssalálí                  ny , amely kisebb mint az "M" 25 mm rétmá őjű mbög                    keresztmetszete;Az "I" drót óláh  kock iná ak nem szabad kisebbnek lenniük mint     2,5 mm2, sé  az "L" lyukasztott  mlemezéf  vastags gá a nem lehet kevesebb, mint 1,2 mm. A "P" letreüter  nincs  géksüsz  delemrév e , ha  a tettígzör  szerkezet tokkalákorl  vagy rudakkal bböt  mint 2,5 terrelém  a talaj felett van.   gátolhatja a kaput, sé  nem zavarhatja a kapu tásmozgá .Figyelem! A títelep ő felelő geéss  hogy ellenőrizze az sszesö  kritikus  lyesévesz  pontot , és  seketépél  tegyen  a kaput  óláhaszn  emberek  nakágábiztons  
érdekében  a  szü ges  biztonságiéks  k beszerelésével özöeszk ( sézatelemzákock ).

Általános méretek és elhelyezés
A tolómotort helyesen kell elhelyezni beszereléskor: vizszintes alapra, tökéletesen merőlegesen a földtől. merőlegesenmerőlegesena földtőla földtől
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ANCHORING 
THE UNIT
Plan view

ANCHORING 
THE UNIT
Side view

A motor rögzítése (fig. 6, 7)

	

	

	

• Helyezze be az alaplemezt, gyelveü  arra, hogy:
	
	
	

	
	- Csavarja ki a gyén   M12-es t, ami előzőlegáany  az alaplemez 4 kiálló csavarján volt. náEzut  tegyen rá gyén  tetétáal .	

	
	

	
	

Fogasléc beszerelése-engedje ki a móhajt űves motort (8-9 braá ), helyezze  a céfogasl  első tászakasz  a kreéfogasker , sé  tseígzör  a kapuhoz, majd tseígzör  az sszesö  bbiöt  sztér  a kapu teljes banáhossz .	

	

 Kapu
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CSAVARÁSSAL MŰKÖDŐ MANUÁLIS KIENGEDÉS SLX3024

	

	

	
	
	

		
	

	
		

MANUÁLIS MŰKÖDTETÉS KIENGEDETT MOTORRAL
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Fontos! Ellenőrizze a pontos siétígzör  helyzeket a tolókapunak megfelelően. • A csővezetékeket és a csatlakozókábeleket a motor telepítésének helyére kell vezetni.• Csatlakoztassa a horgonycsavarokat az "A" alaplemezhez, engedje hogy   50 mm-rel kilógjanak, majd erősítse fel a mellékelt M12-es anyákkal.• Készítsen elő egy 350 mm mélységű cement alapzatot ahol a   motor telepítve lesz (az alapnak kb. 25mm-re ki kell állnia, hogy nea készülék alatt).  alakuljon ki tócsa - az elektromos belekák  thaladnaká  a "B" lyukon;- a "C" tígzör őcsavarok bennek vannak a cementben, sé  az alaplemezteljesen vízszintes;- a gyén  ólláki  menetes csavar az alaplemezre merőleges;- az alaplap leteüfel  tiszta sé  lónytácementmaradv  mentes.Ha a futóvezető sín már létezik, akkor a cementalapot ki kell terjeszteni, hogy a futóvezető alapja egy részét befogadja. Ez megakadályozza, hogy a két alap külön-külön legyen.
Alaplemez

Fogasléc- Á tsaíll  a tolómotort a gyén  menetes csavarra, sé  hagyja, hogy a gyén  tenétáal  maradjon.- Tegye az aljzatba a sikám  gyén  tetétáal  s é a szlethezék  keltémell  ótíllábe  katáany , gyelveü  arra, hogy a kélüszék  letesenéköt  vízszintes sé  stabil maradjon.- Á tsaíll  be a gotámagass , ha az géegys  a motoron rám  elhelyezett  gyén  csavart  ljaáhaszn . Ez leszehető év  teszi a motor nakágámagass  sé  nekéhelyzet  sék őbbi tásátíllábe .- a céfogasl  seétígzör  náut  helyezze el  a fogaskereket  (1-2 mm -es kétáj  a fogasléc  sé  a kéfogasker  zöttök ), a móhajt űves  motor náalj  levő  csavarokkal . Ez  a művelet lyozza  ámegakad azt , hogy  a 
ómotortol  lyaús  tsaírosák  a berendezést üzemelés közben.A ziék  stákiold  a  motor Stop állásában gezzév ük. A kapu hozásákiold  ljaáhaszn  a szék ü khezél  keltémell  manuális működtetési kulcsot. A kulcsot nnyenök  rhetéfáhozz ő helyen kell tartani.

A motor kiengedése 1. Forgassa el a dérváz ő lemezt, helyezze be a kulcsot, forgassa el léf  fordulattal az óramutató  valásáráj  teséellent  nybaáir , sé  emelje fel a fogantyú fedelét.A fogantyú most szabad, sé  kiengedhető.2. Forgassa a fogantyú az óramutató  valásáráj  megegyező nybaáir , gíam  ébböt  nem tud fordulni.Figyelem: ne erőltesse a fogantyút az engedett határértéknél tovább.A fogaskerék felszabadult, sé  a kapu zzelék  ómozgathat .

A motor visszazárása1. Forgassa a fogantyút az óramutató  valásáráj  teséellent  nybaáir , sé  tegye blokkolt állásba. 2. Csukja be a túvédőfoganty , forgassa el a kulcsot az óramutató  valásáráj  megegyező nybaáir , sé  forgassa el a rvédő áz lemezt. A fogaskerék blokkolva van, sé  a kapu szenék  llá  latraáa haszn .A rendszer saátíjraindú  náut  roljaát  a kulcsot egy gosábiztons  helyen.



TÁPFESZÜLTSÉG CSATLAKOZÁS 230 Vac
• Csatlakoztassa a rlévez ő sé  a giábiztons  zöeszk  keitévezet .

- csatlakoztassa a  nulla kötést	    N
- csatlakoztassa a földet a kötőhelyhez	
- 	 cff-onnect the live to binding post 	 L	 

- ellenőrizze a céfogasl  tégéegyeness , győző nödj  meg lóarr , hogy a fogak 	

	

CSAVARÁSSAL MŰKÖDŐ MANUÁLIS KIENGEDÉS 
SLX3024 

1. Engedje le a zárvédőt az "A"  a gombonókiold , helyezze bea "B" kulcsot sé  tsaíford  180 fokkal az óramutató  valásárájmegegyező nybaáir . A gomb most szabad sé  óforgathat .	

2. Forgassa a "C" gombot az óramutató  valásáráj  megegyezőnybaáir , gíam  el nem rié  az siáutaz  ketértéráhat . Amóhajt űves motor ki lett elengedve, sé  a kapu lisanámanu
ómozgathat .Figyelem: ne erőltesse a gombot az engedett léknértéráhatbbátov .

1.
	Forgassa el a "D" gombot az óramutató  valásáráj  teséellentnybaáir , gíam  teljesen megakad.2. tsaíFord  el a kulcsot  az  óramutató  valásáráj  teséellentnybaáir  sé  tsaíllá  be a rvédőtáz .	

	

	

• A kélüszék  seétítelep  sé  a vezérlés  saábekapcsol  előttengedje  ki  a kaput  ( ziék  siékienged  művelet ) sémozgassa  zzelék  a kaput , ellenőrizve , hogy  násimmozog-e, sé  nincs szokatlan siálláellen  pontja.	

• Az elektromos kelérzéramá ő teéjelenl  nem tímentes  afotocellák  és  más  biztonsági  berendezésekhasználata-, valamint a helyi elő sok betartása alól.árí
• A kélüszék  saácsatlakoztat  előtt ellenőrizze , hogy aberendezés  megadott  vlegesén  geéltsüfesz  séfrekvenciája megfelel-e a zatióláh  snakátápellát .
• A motor nekébelápkát  nneképolikloropr  kell lennie a 60245 IEC 57 ziönemzetk  nynakászabv  megfelelően  (pl. 3 x 1,5 mm2 H05RN-F).
• A kábelt csak  szakember cserélheti ki.	
• Egy minden pólust megszakító kapcsolót kell

felszerelni a táp és az egység közé, aminek legalább 
3 mm-re vannak az érintkezői egymástól. 

• Ne használjon alumínium vezetékeket; ne forrassza bea vezetékek végeit a csatlakozókba; használja a T min85° C jelzésű vezetékeket , hogy ellenálljanak a légköriviszonyoknak.
• A sorkapocs vezetékeket úgy kell elhelyezni,         l

hogy mind a vezeték, mind  a szigetelő burkolat
szorosan rögzítve legyen.

•

N

L

Fissaggio placca inferiore
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5 - 6 csavarás 5 - 6 csavarás

9

A motor kiengedése A motor visszazárásaA  motor most rtález  s,é  a kapu sszerérendeltet űen működik.Az újraindítás után tárolja a kulcsot egy biztonságos helyen.Figyelem! Soha ne használja a kézi kiengedési mechanizmust, amíg a kapu üzemel.A kapu kézzel történő mozgatásával az enkóder elveszti a kapu helyzetét. A visszaállításhoz a motor visszazárása után három vagy több mozgás parancsot kell adnunk, hogy a kapuszárny elégszer elérje az utazási határértéket ahhoz, hogy megfelelő helyzetbe kerüljön.Figyelem! Mielőtt ákinyitn  a fedelet, győző nödj  meg laór , hogy a pfeszát ü gélts  ki van kapcsolva. A motorhoz óval  shezéréfáhozztsaílaz  meg  a ték  "A" csavart , amely  a léfed  ték  négév  van elhelyezve, amint azt a 8. braá  mutatja.Hozzáférés az elektronikus kártyához
KARBANTARTÁS

• géltsü Helyezze fesz  áal  a fő riöramká  lap jobb óals  nészér  
ólhatátal  valóbelcsatlakozák  a nölük  romutasáhlaphozócsatlakoz :

Elektronikus programozó egységA  vezérlés  hozásáprogramoz  sé  az  torosáakkumul  shezézemelü  geséksüsz  sokátíutas  a keltémell  MULTI-ECU SZOFTVER nyvözikék  ZVL608-ban kólhatátal .Figyelem ! Mielőtt  rmilyenáb  siátítiszt  vagy  siákarbantart  műveletet gezneéelv , győző nödj  meg laór , hogy a sátápellát  a lózatróláh  le van véve, a motor beleiápkát  ki vannak kötve, sé  az tort áakkumul is ki kell iktatni.Az esetleges siátíjav  katámunk  szakembernek  kell geznieéelv  eredeti szekkelétalkatróp .A motor banáltalá  nem nyeléig  lisáspeci  stákarbantart ; minden esetben  a 24 naposóh  vagy  50000  ciklusos  garancia  csak akkor nyesérvé , ha a vetkezök ő ellenő seketérz  kábetartott , sé  az esetleges stákarbantart  a " kapuótol " reépég  kégeztév :helyesen illeszkednek a kéfogasker  széeg  banáhossz ;  a fogasléceknek 20 x 20 mm keresztmetszetűnek kell lennie;- ellenőrizze a kéfogasker -fogasléc tákétáj  (1-2 mm, sdál  7. braá );- időről  időre ellenőrizze  a ómozg  szekéalkatr  tásákop , sé  kenje be őket, ha szükséges . Olyan kenőanyagot  ljonáhaszn , amelyik az idők folyamán változatlanul  megtartja   a si  ádórlús értékeit,  sé  alkalmas  -20 sé  +70 ° C ttiözök  hő kleten működniérsém ;- ellenőrizze az toráakkumul  giéttsöltöt  tészintj .Ezeket az ellenőrzéseket le kell írni, mivel ezek a legfontosabbak a garancia érvényesítésében.
A 24 hónapos vagy 50000 ciklusos garancia használatához gondosan olvassa el a következő megjegyzéseket.Fontos megjegyzések

-   csatlakoztassa a fázist



TECHNICAL SPECIFICATIONS

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

TECHNISCHE DATEN

DATOS TÉCNICOS

SLX3024	 SLX1525	 SLX824
- Tápellátás	 Vac	 230	 230 	 230
- Névleges elektromos bemenet	 	 A	 1,1	 0,9	 0,9
- Teljesítmény bemenet	 	 W	  250	 200	 200
-	 Működési ciklus %	 70	 70	 70
- Sebesség	 m/min	 8	 9,5	 13
- Maximális nyomaték	 	 Nm 	 90	 74	 57
- Zajszint dB	 ≤75	 ≤75	 ≤75
- Működési hőmérséklet tartomány	 	 °C -20°…+55	 -20°…+55 -20°…+55
- Védelmi fokozat	 IP 	 44	 44	 44

- Motor tápellátás	 Vdc	 24	 24	 24
- Maximális teljesítmény	 W	 160	 130	 110
- Névleges áramerősség bemenet	 	 A 4,5	 3,5	 3

 
- Vételi frekvencia	 MHz	 433,92 / 868.3	 433,92 / 868.3	 433,92 / 868.3
- Csatornák száma	 	 N°	 4	 4	 4
- Funkciók száma	 N°	 8	 8	 8
- Memorizálható kódok száma	   N°	 300 / 1000	 300 / 1000	 300 / 1000

SLX3024	 SLX1525	 SLX824
-	 Power supply Vac	 230	 230 	 230
-	 Nominal electrical input	 A	 1,1	 0,9	 0,9
-	 Power input W	  250	 200	 200
-	 Duty cycle %	 70	 70	 70
-	 Drag speed m/min	 8	 9,5	 13
-	 Maximum torque Nm 	 90	 74	 57
-	 Noise level dB	 ≤75	 ≤75	 ≤75
-	 Operating temperature range	 °C	 -20°…+55	 -20°…+55	 -20°…+55
-	 Protection grade	 IP 	 44	 44	 44

Motor data:
-	 Motor power supply	 Vdc	 24	 24	 24
-	 Maximum power input	 W	 160	 130	 110
-	 Nominal electrical input	 A	 4,5	 3,5	 3

Incorporated receiver card:
-	 Reception frequency	 MHz	 433,92 / 868.3	 433,92 / 868.3	 433,92 / 868.3
-	 Number of channels	 No	 4	 4	 4
-	 Number of functions	 No	 8	 8	 8
-	 Number of memorisable codes 	 No	 300 / 1000	 300 / 1000	 300 / 1000

SLX3024	 SLX1525	 SLX824
-	 Stromversorgung	 Vac	 230	 230 	 230
- Nennstromaufnahme A	 1,1	 0,9	 0,9
-	 Aufnahmeleistung	 W	  250	 200	 200
- Betriebsintermittenz %	 70	 70	 70
- Versetzungsgeschwindigkeit m/min	 8	 9,5	 13
-	 Maximal Drehmoment Nm 	 90	 74	 57
- Lärm dB	 ≤75	 ≤75	 ≤75
- Betriebstemperatur °C	 -20°…+55 -20°…+55 -20°…+55
- Schutzgrad	 IP 	 44	 44	 44

Motordaten
- Motorstromversorgung Vdc	 24	 24	 24
-	 Abgegebene Höchstleistung	 W	 160	 130	 110
- Nennstromaufnahme A	 4,5	 3,5	 3

Eingebauter Empfänger:
-	 Empfangsfrequenz	 MHz	 433,92 / 868.3	 433,92 / 868.3	 433,92 / 868.3
-	 Anzahl Kanäle	 Nr.	 4	 4	 4
-	 Anzahl Funktionen	 Nr.	 8	 8	 8
-	 Anzahl speicherbare Codenummern 	 Nr. 300 / 1000	 300 / 1000	 300 / 1000

			 SLX3024	 SLX1525	 SLX824
-	 Alimentación	 Vac	 230	 230 	 230
-	 Corriente nominal absorbida A 1,1 0,9 0,9
-	 Potencia absorbida	 W	  250	 200	 200
-	 Intermitencia de funcionamiento	 %	 70	 70	 70
-	 Velocidad de arrastre m/min 8 9,5 13
-	 Par máx.	 Nm 	 90	 74	 57
-	 Ruido dB ≤75 ≤75 ≤75
-	 Temperatura de funcionamiento	 °C	 -20°…+55	 -20°…+55 -20°…+55
-	 Grado de protección	 IP 	 44	 44	 44

Datos motor:
-	 Alimentación motor Vdc	 24 24	 24
-	 Potencia máxima absorbida W 160 130	 110
-	 Corriente nominal absorbida A 4,5 3,5 3

Receptor incorporado:
-	 Frecuencia de recepción	 MHz	 433,92 / 868.3	 433,92 / 868.3	 433,92 / 868.3
-	 Núm. de canales	 Núm. 4 4 4
-	 Núm. de funciones gobernables	 Núm. 8 8 8
-	 Núm. di codici memorizzabili Núm.	 300 / 1000	 300 / 1000	 300 / 1000

TECHNISCHE SPECIFICATIES
SLX3024	 SLX1525	 SLX824

-	 Stroomvoorziening Vac	 230	 230 	 230
-	 Nominale stroomsterkte  A 1,1 0,9 0,9
-	 Stroomverbruik W	  250	 200	 200
-	 Arbeidscyclus % 70 70 70
-	 Loopsnelheid m/min 8 9,5 13
-	 Maximumkoppel	 Nm 	 90	 74	 57
-	 Geluidsniveau dB ≤75 ≤75 ≤75
-	 Bedrijfstemperatuurbereik °C	 -20°…+55 -20°…+55 -20°…+55
-	 Beveiligingsgraad	 IP 	 44	 44	 44

Motorgegevens:
-	 Motorstroomvoorziening Vdc 24 24 24
-	 Stroomverbruik W 160 130	 110
-	 Nominale stroomsterkte A 4,5 3,5	 3

Insteekontvanger:
-	 Ontvangstfrequentie	 MHz	 433,92 / 868.3	 433,92 / 868.3	 433,92 / 868.3
-	 Aantal kanalen aantal 4 4 4
-	 Aantal functies aantal 8 8 8
-	 Aantal geheugencodes aantal	 300 / 1000	 300 / 1000	 300 / 1000

KÜLSŐ MÉRETEK

CARDIN ELETTRONICA spa 
Via del lavoro, 73 – Z.I. Cimavilla 31013 Codognè (TV) Italy
Tel: 		 +39/0438.404011
Fax: 	 +39/0438.401831
email (Italian):	 Sales.office.it@cardin.it
email (Europe):	 Sales.office@cardin.it
Http: www.cardin.it
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SLX3024

SLX1525

SLX824 

SLX3024	 SLX1525	 SLX824
-	 Alimentation	 Vac	 230	 230 	 230
-	 Courant nominal absorbé	 A	 1,1	 0,9	 0,9
-	 Puissance absorbée	 W	  250	 200	 200
-	 Facteur de marche	 %	 70	 70	 70
-	 Vitesse d’entraînement m/min	 8	 9,5	 13
-	 Couple maxi. Nm 	 90	 74	 57
-	 Niveau de bruit	 dB	 ≤75	 ≤75	 ≤75
-	 Température de fonctionnement	 °C -20°…+55 -20°…+55 -20°…+55
-	 Indice de protection	 IP 	 44	 44	 44

 Caractéristiques du moteur:
-	 Alimentation du moteur	 Vdc	 24	 24	 24
-	 Puissance maximum absorbée	 W	 160	 130	 110
-	 Courant nominal absorbé	 A	 4,5	 3,5	 3

Récepteur incorporé:
-	 Fréquence de réception	 MHz	 433,92 / 868.3	 433,92 / 868.3	 433,92 / 868.3
-	 Nbre de canaux	 Nbre	 4	 4	 4
-	 Nbre de fonctions disponibles	 Nbre 8	 8	 8
-	 Nbre de codes mémorisables Nbre	 300 / 1000	 300 / 1000	 300 / 1000

TECHNIKAI ADATOK

Motor adatok:

Beépített vevőkártya:




